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PROGRAM INFORMATION

Program Name and Degree Awarded
Translation and Interpretation

Duration of Studies
4 years (8 semesters)

Total Credits / ECTS
151/ 240

Language of Instruction
English

Mission and Vision

The Department of Translation and Interpretation aims to raise competent individuals who
can think scientifically, are creative, can create solutions to problems, have the ability to improve
themselves and specifically to have the knowledge to meet the local and global needs in their field.

Our mission is to raise qualified translators and interpreters who could translate from
English to Turkish and from Turkish to English and who are fully equipped with the required skills
and knowledge to be able to successfully function in the profession of translation and interpretation
theoretically and also practically.

Program Objectives

Our main objectives include:

a) to ensure that our students have mastery and experience of the structures and the cultures
of both languages

b) to equip our students with the foundations of the theories and techniques of translation
and interpretation.

Program Learning Outcomes
- Having conceptual and theoretical knowledge in the field of Translation and Interpretation.

- Being able to analyze, evaluate, summarize, interpret, and apply the conceptual knowledge
gained in the field of Translation and Interpretation.

- Gaining the skills needed to speak and write in English and Turkish at an advanced level.

- Being able to interpret and compare the culture system of the oral and written products in the
target language

- Being able to use the consecutive and simultaneous oral skills gained in various vocational
environments.

- Recognizing and being able to effectively use the required technologies and computer software
in the field of translation.



- Being able to identify, analyze and structure the concept and principles in the field of literature

- Being able to do research and effectively integrate the information sources to the translation
process.

- Gaining the skills required to work individually and in a team.

- Knowing, applying, creating and proofreading by using the strategies and methods regarding

translation

- Knowing and being able to use a second language at an average level

- Gaining knowledge about the universal values regarding the environment, humanity, professional
life, sustainability, etc.,
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Laboratory and Equipment Capacity (if applicable)

Career Opportunities

Our graduates may have employment opportunities inmany private and public institutions,
publishing houses, embassies, international corporations, media organizations, banks, consulates,
translation agencies, ministries, film production agencies, private hospitals, English language
teaching, logistic firms and tourism agencies

Contact Information

Head of the Department

Asst. Prof. Dr. Fatma Oziiorgun

Translation and Interpretation Department

Faculty of Arts and Sciences

European University of Lefke

Lefke, Northern Cyprus, TR-10 Mersin, Turkey (ZIP:99010)
660 2000- 2733

fozuorcun@eul.edu.tr




EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS
2025-2026 Spring Semester
Weekly
Course Code  |Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|A]|L
ETIP102 Reading Skills Il 210 2 2
— Prerequisite Wednesday 09:00-11:00
Prerequisite
to
Course Lecturer | Dr. Filiz Akkilinc Office Hours  |Wednesday 9:00-17:00
E-mail fakkilinc@eul.edu.tr Schedule Friday 9:00-17:00
Phone Office / Room No |CL 205
Teaching Assistant Phone
E-mail Office / Room No

Deducing by inductive and deductive methods and understanding the meaning given between the lines; understanding the meanings of direct and indirect, simple and metaphorical by
examining the information in reading texts; being able to convey written of verbal personal opinions to the texts; understanding that reader’s extrapolation and the idea intended by
the author may be different.

Catalogue
Descriptions

Reading Skills 2 aims to develop students’ advanced reading comprehension skills through exposure to academic and non-academic texts. The course focuses on effective reading
Objectives strategies, vocabulary development, and critical analysis to help students understand main ideas, implied meanings, and author intent.

Upon successful completion of the course, students will be able to:
1- Students will be able to comprehend different aspects of reading
Learning 2. Students will be able to acquire high-level reading skills
Outcomes 3.Students will be able to predict connections between clauses and the main idea of articles
4. Students will be able to attain the main idea
5. Students will be able to read, comprehend and analyze articles

PO1:1 PO7:2 (1) very low
PO2:1 PO8: 1 (2) low
Programme P03f5 POS: 5 (3) medium
Outcome Relations sg:i :gill) ; (4) high .
PO6:1 PO12: 5 (5) very high
1 [Scott Miles, Effective Reading 2010
Textbooks - - N P
andfor 2 |Miles, Craven (2010). Effective Reading. Oxford University Press.
References 3 |Michael McCarthy, Felicity O'Dell, English Vocabulary In Use 1994
4
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 2nd-6th Feb  [Introduction to the course and the course outline 1,23
Week 2 9th-13th Feb |The Internet & Vocabulay 1,2,3
Week 3 16th-20th Feb |[The Internet & Vocabulary Review (Unit 1-6) 1,2
Week 4 23rd-27th Feb |Language 1
Week 5 2nd-6th March [Language & Vocabulary 1,3
Week 6 9th-13th March |Populations in Peril
Week 7 16th-20th March [Populations in Peril & Vocabulary 1,3
Week 8 23rd-27th March |Sports
Week 9 30th lxl;:iclh%rd Sports & Vocabulary 1,3
Week 10 4th-12th April |Midterm(s) 1
Week 11 13th-17th April [Overcoming Sterotypes 1
Week 12 20th-24th April |Overcoming Sterotypes & Vocabulary 1,3
Week 13 27th-1st May |Media 1
Week 14 4th-8th May  [Success 1
Week 15 11th-15th May |[Revision (Vocabulary Review- Unit 7-12) 1,2,3
Week 15-16 16th-25th May [Finals
:Z:IIuatlon Quantity Date ::)etlaglh(t‘%:r)‘ Semest:\:eElf:ltulantion (%)
Final Exam 1 16-25/05/26 50 50,0
Semester Evaluation 50
Midterm(s) 1 04-12/04/26 40 40,0
Evaluation Quiz(zes)
Tools Project(s)
Homework
Laboratory
works
:articipatio 1 10 10,0
**%  lifelong Learning Programme (LLP) ~ *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Studer:(:ll\ll':rkload Evaluation Tool Quantity Studer:‘itovl\lII:rkload
Theoretical lecturing hours (TLH) 14 28 Homework
TLH self study Project
Quiz (Q) Presentation
Q preparation self study Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 1 Final exam (FE) 1 1
ME preparation self study 1 15 FE preparation self study 1 15
TOTAL : 60
Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) : 2,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS
2025-2026 Spring Semester
Weekly
Course Code Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|A|L
ETIP104 Writing Skills Il 210 2 3
— Prerequisite Monday: 14:00- 16:00
Prerequisite
to
Course Lecturer | Dr. Hazel Kentmen Akkiling Office Hours
Monday: 14:00- 16:00
E-mail hakkilinc@eul.edu.tr Schedule
Phone 3584 Office / Room No [ECZ021
Teaching Assistant Phone
E-mail Office / Room No
Catalogue Reading to write, writing to read; creating awareness of the practices to be done before, during and after writing; rewriting by paraphrasing; the ability of revision of what is written;
Descriptions self-assessment of what is written; peer evaluation; writing composition and homework report.

This course aids the students to develop their writing skills they need to succeed in their current and future academic and professional careers. The students will acquire necessary

Objectives knowledge and tecniques to write different kind of essays.
Upon successful completion of the course:
(1) Students will be able to comprehend the required techniques and knowledge to compose various paragraphs.
. (2) Students will be able to write advantage and disadvantage essays
Learning " .
(3) Students will be able to write process essays
Outcomes (4) Students will be able to write cause and effect essays
(5) Students will be able to write compare and contrast essays
PO1: 1 PO7:2 (1) very low
PO2:5 PO8: 1 (2) low
Programme PO3: 5 PO9: 4 (3) medium
Outcome Relations P04: 3 PO10:1 (4) high
PO5: 1 PO11:5 (5) very high
PO6: 1 PO12:5 ry hig
1 |Study Pack (Created by Lecturer, 2025)
Textbooks - — -
2 [Jennifer. S (2024) Writing Strategies Book
and/or
References 3 |Williams. A (2019) Writing for IELTS, English for Exams, Collins
[T VTN SaTTTpTe CUTCEp TS @TTar tasy SKiTs: EUMtoTT 0T ZUZ% RO EUTUTT [ Z0ZA]; VarTous TTCeTTeT Wi eTTarsy FEnag, T-1- [Z0T0] TTONT REaUITE 10 VVTT: Pearsor,
1
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 05.02.2026 Meeting, Introduction 1,23
Week 2 12.02.2026 Introduction to the Types of Essays in Academic Writing 1,2,4
Week 3 19.02.2026  [Gender Roles 1,4
Week 4 26.03.2026 Diet and Nutrition 1,4
Week 5 05.03.2026  |Educational Goals 1
Week 6 12.03.2026 Biodiversity 1
Week 7 19.03.2026 Global English 23
Week 8 26.03.2026  |The Internet 234
Week 9 02.04.2026  |Consumer Spending 1
04.04.2026-
id- E
Week 10 12.04.2026 Mid-term Exam 2,34
Week 11 16.04.2026  [Children and Parents 1,2,3,4
Week 12 23.04.2026  |An Ageing Population 1
Week 13 30.04.2026  |Fame 1,4
Week 14 07.05.2026  |Transportation/Additional Model Essays & Referencing: Definition/Meaning/Use 1,4
Week 15 14.05.2026  [Revision/ Additional Exam Preparation techniques 1,2,3,4
Week 15-16 16052026 | i) Exam
eer > 25.05.2026
E : ] P P
valuation Quantity Date Weight in Weight |n'
Tool Total (%) Semester Evaluation (%)
Final Exam 1 04.04.2026-16.04.2026 50 50,0
Semester Evaluation
Evaluation Midterm(s) 1 16.05.2026- 25.05.2026 20 20,0
Tools Quiz(zes) 1 05.03.2026 10 10,0
Project(s) 1 26.03.2026 10 10,0
Homework
Taporatory
Pt S
o 1 10 10,0
***  Lifelong Learning Programme (LLP) ~ *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Student Workload Evaluation Tool Quantity Student Workload
Hours Hours
Theoretical lecturing hours (TLH) 14 28 Homework
TLH self study 1 1 Project 1 15
Quiz (Q) 1 1 Presentation
Q preparation self study Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 1 Final exam (FE) 1 1
ME preparation self study 1 13 FE preparation self study 1 30
TOTAL: 90
Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) : 3,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS
2025-2026 Spring Semester
Weekly
Course Code Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|IA|L
Tistening and Pronunciation
ETIP106 2 21|10 2 3
— Prerequisite Thursday 11:00-13:00
Prerequisite
to
Course Lecturer |Asst. Prof. Dr. Fatma Ozliorgun Office Hours  |Tuesday 16:00-17:00
E-mail fozuorcun@eul.edu.tr Schedule Wednesday 14:00-17:00
Phone 2733 Office / Room No [ECZ017
Teaching Assistant Phone
E-mail Office / Room No
Catalogue Listening sub-skills such as taking notes, foreseeing, reaching specific and detailed information, extracting meaning from context, understanding the essence of content; phonetics;
Descriptions focuses on original listening materials that include different English accents from various fields such as interviews, films, songs, conferences, television programs and news broadcasts.

The aim of the course is to present the students with a thorough understanding of the basics of pronunciation. The course also attempts to teach the students the obstacles second

Objectives
languge learners face.
Upon successful completion of the course, students will be able to:
(1 )Students will be able to comprehend the basics of pronunciation;
Learning (2) Students will be able to understand phonology;
Outcomes (3) Students will be able to complete tasks which require phonetic knowledge;
(4) Students will be able to identify silent letters;
(5) Students will be able to comprehend the differences in pronunciation.
PO1:1 PO7:1 (1) very low
PO2: 1 PO8: 1 (2) low
Programme PO3:5 PO9: 5 (3) medium
Outcome Relations Po4: 1 PO10:1 (4) high
PO5: 1 PO11: 5 (5) very high
PO6: 1 PO12:5 Ty hig!
1 Maria Tritch. (2016). Beyond Repeat After Me: Teaching Pronunciation to English Learners. Introduction to Pronunciation. https://www.tesol.org/docs/default-
source/books/14038_sam.pdf
Textbooks ) Sarmiento, Morelyn & Senarillos, Christian & Seguerra, Rowena & Sister, Laiza & Labor, Cherry & Lagat, Grace Marie & Royo, Sweet & Saldivar, John Mark. (2025).
" SUPRASEGMENTAL FEATURES OF PRONUNCIATION. International Journal of Education and Social Science Research. 08. 76-98. 10.37500/IJESSR.2025.8106.
Re::re:rces 3 Seo, JY. (2025). Cornell note-taking strategy instruction for Gen Z: enhancing EFL students’ reading comprehension. Asian. J. Second. Foreign. Lang. Educ. 10, 40 .
https://doi.org/10.1186/s40862-025-00347-8
4 Ganap, Dhea & Kondo, Petrus. (2025). Note-Taking Strategy and Students English Achievement at Selective Private Senior High School. Global Education Journal. 3. 315-326.
10.59525/gej.v3i2.721.
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 5.02.2026 Introduction to the course and the course outline 1,2,3,4
Week 2 12.02.2026 Dictation, note taking 3,4
Week 3 19.02.2026 Note taking strategies in listening 3,4
Week 4 26.02.2026 Listening and taking notes, multicultural awareness 3,4
Week 5 5.03.2026 Muscle memory, what do teachers need to know? 1
Week 6 12.03.2026  [Why is pronunciation important? Suprasegmental aspects of pronunciation 1,2
Week 7 19.03.2025 Features of connected speech, Segmental aspects of pronunciation, minimal pairs 1,2
Week 8 26.03.2026 Dipthongs, trimphthongs, Vowels 1
Week 9 2.04.2026 Gestures, phonetic symbols and sounds, silent letters 1
Week 10 04-12/04/2026 |Midterm(s)
Week 11 16.04.2026 Difficult sounds in English, tongue twisters 1
Week 12 23.04.2026  |Holiday
Week 13 30.04.2026 English spelling and sounds, American - British, plural nouns - verbs in third person (-s) 1
Week 14 7.05.2026 Word endings (-d) Homophones, stress patterns in words 1
Week 15 14.05.2026 Revision 1,2,3,4
Week 15-16 16-25/05/2026 |Finals
E : ] P P
valuation Quantity Date Weight in Weight |n'
Tool Total (%) Semester Evaluation (%)
Final Exam 1 16-25/05/2026 50 50,0
Semester Evaluation
Evaluation Midterm(s) 1 04-12/04/2026 40 40,0
Tools Quiz(zes)
Project(s)
Homework
Taporatory
swinrlc
[Participatio
n 1 10 10,0
***  Lifelong Learning Programme (LLP) ~ *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Student Workload Evaluation Tool Quantity Student Workload
Hours Hours
Theoretical lecturing hours (TLH) 13 26 Homework
TLH self study Project
Quiz (Q) Presentation
Q preparation self study Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 1 Final exam (FE) 1 1
ME preparation self study 1 25 FE preparation self study 1 37
TOTAL: 90
Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) : 3,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS
2025-2026 Spring Semester
Weekly
Course Code  |Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|A L
ETIP108 Oral Communication Il 2 (0 2 3
— Prerequisite Wednesdays 09:00-11:00
Prerequisite
to
Course Lecturer |Asst. Prof. Dr. Fatma Aslanturk Altintug Office H
ce Hours Wednesdays 11:00-13:00
E-mail faslanturk@eul.edu.tr Schedule
Phone 2666 Office / Room No |AS221
Teaching Assistant Phone
E-mail Office / Room No

This course aims to further develop students’ ability to communicate effectively, confidently, and appropriately in a variety of academic and social contexts. Building on the skills

Catalogue acquired in Oral Communication Skills I, the course focuses on enhancing students’ fluency, accuracy, and strategic competence through more complex and purposeful speaking tasks.
Descriptions Students engage in extended discussions, debates, problem-solving activities, academic presentations, and collaborative speaking tasks designed to promote spontaneous interaction
and meaningful communication. The course also encourages learners to express and justify their ideas, negotiate meaning, and respond critically to different perspectives.

To enable students to communicate their ideas, opinions, and arguments effectively, accurately, and confidently in academic and professional contexts through advanced interactive
Objectives speaking tasks such as debates, extended discussions, problem-solving activities, and formal presentations. The course also aims to strengthen students’ ability to justify their
viewpoints, negotiate meaning, and respond critically to different perspectives while further developing their critical, creative, and analytical thinking skills through reflective and

Upon successtul completion of the course, students will be able to: T
Participate actively and confidently in extended discussions and conversations by expressing their ideas clearly and coherently in academic and social contexts.
2. Present and justify their opinions and arguments through structured oral presentations, debates, and collaborative speaking tasks.

Learning : - N . o . . ) . Lo )

3. Use appropriate communication strategies (e.g., turn-taking, clarifying, paraphrasing, and asking follow-up questions) to maintain effective interaction.

Outcomes 4. Demonstrate critical, creative, and analytical thinking by interpreting topics, evaluating different perspectives, and responding thoughtfully during oral tasks.
5 .Adapt their speaking style according to audience and purpose by using appropriate language, tone, and organization in formal and informal communication settings.
PO1: 1 PO7:2 (1) very low
PO2:1 PO8: 1 (2) low

Programme  |PO3:5 P09: 5 (3) medium

Outcome Relations P04: 4 PO10:1 (4) high

PO5: 1 PO11: 5 (5) very high
PO6: 1 PO12:5

1 |Oz1SIK, B. Z. (2021). Adaptation to Emergency Online Education: A Case of Oral Communication Skills Course in E LT. Academy Journal of Educational Sciences, 5(1), 45-51.

Textbooks N STaKsTud, K. (Z017]. Oral communication in the language 1earning classroom: A study of two EXTDOOKS USed 1 Norway (VIaster's tesis, UNiversity of USIo]. UNVersity of
and/or Digital Repository. httos://www.duo.uio.no/
References 3 [Gracia, M., Alvarado, J. M., & Nieva, S. (2021). Assessment of Oral Skills in Adolescents. Children, 8(12), 1136.
|7 oUT VETe, W T S TETIE BETaTICOUTT, ¥+ U [ZUZ]- TTOW [0 UEVETup ENgNSITOTar PrOUUCTTOTT SKITS TOT Ty EaT OF DasTe EuUCa o STUUETTTS, TeVeTAZ 1,3 UE UCTUBRE g
schanl.acadomic vear 202324 (Mactor's thagic)
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 4.02.2026 Introduction to the course and the course outline
Week 2 11.02.2026  (Effective Communication Strategies 1,2,3,4
Week 3 18.02.2026 Structured Discussions & Small-Group Interaction 1,2,3,4
Week 4 25.02.2026  |Academic Speaking Skills 1,2
Week 5 4.03.2026 First group presentations 1,2
Week 6 11.03.2026 First group presentations 1,2
Week 7 18.03.2026 First group presentations 1,2
Week 8 25.03.2026 Picture Analysis Tecniques
Week 9 1.04.2026 Picture Analysis Tecniques in class small group practices 1,2
Week 10 4-12/04/2026 |Midterms 1,2
Week 11 15.04.2026  [Picture Analysis Presentations 1,2
Week 12 22.04.2026  |Picture Analysis Presentations 1,2
Week 13 29.04.2026 Film (Wonder) cinema Saloon 1,2
Week 14 6.05.2026 Film Presentations 1,2
Week 15 13.05.2026  [Film Presentations 1,2
Week 15-16 16-25/05/26  |Finals
:’:ZIIuatlon Quantity Date "Il'v:tlaglh(t%l.;‘ Semest:\:‘:f:ltu::cion (%)
Final Exam 1 16-25/05/26 50 50,0
Semester Evaluation 50
Evaluation Midterm(s) 1 04-12/04/26 20 20,0
Tools Presemtatio 1 04-18/03/26 10 10,0
“' Tesentatio 1 15-22/04/26 10 10,0
“' Tesentatio 1 06-13/05/26 10 10,0
[Laboratory
'ﬁ%ﬂo
***  |lifelong Learning Programme (LLP) ~ *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Studer:ovl:I;rkload Evaluation Tool Quantity Studer:uv::kload
Theoretical lecturing hours (TLH) 14 28 Homework
TLH self study Project
Quiz (Q) Presentation 3 9
Q preparation self study Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 1 Final exam (FE) 1 15
ME preparation self study 1 15 FE preparation self study 1 22
TOTAL: 90
Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) : 3,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation Program - Faculty of Art and Sciences

SYLLABUS

2025-2026 Spring Semester

Weekly
Course Code  |Course Title Course Type Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|A L
ETIP 110 Structure of English Language Compulsory o2 2 2

Prerequisite

Prerequisite to

Tuesday 15:00-17:00

Course Lecturer

Ogr. Grv. Pembe Yildirm

Office Hours

Monday:15:00-17:00

E-mail pyildirim@eul.edu.tr Schedule Wednesday-Thursday: 15:00-17:00
Phone 5488292089 Office / Room No [CL 209

Teaching Assistant

Phone

E-mail

Office / Room No

Catalogue

Descriptions covered.

The word and sentence structure of English; simple, compound and complex sentence structures; tenses, modals, structures, roofs and their proper usage will be

This course aims to equip teacher candidates with the needed knowledge and skills to understand sounds, words and syntax of English language.

Objectives
Students will be able to :
(1) Students will be able to comprehend morphomes and phonemes of English language.
L . (2) Students will be able to analyze sounds in words.
earning (3) Students will be able to inflect, form words and compund words.
Outcomes (4) Students will be able to differentiate Morphology and Phonology.
(5) Students will be able to draw syntactic tree diagrams when analysing sentence structures.
PO1:1 PO7:2 (1) Strongly disagree;
PO2:1 PO8: 3 (2) Disagree;
Programme PO3:5 P09: 4 (3) Neither agree nor disagree;
Outcome Relations Poa: 1 PO10: 1 (4) Agree;
PO5: 1 PO11: 5
PO6:L PO12:4 (5) Strongly agree.
1 |Ballard, K. (2022). The frameworks of English: introducing language structures. Bloomsbury Publishing.
Textbooks
and/or 2 [Kortmann, B. (2020). English linguistics (2nd ed.). J. B. Metzler.
References
3 |Sullivan, N. M. (2021). Essential grammar for today’s writers, students, and teachers. Routledge
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 3.02.2026 Meeting & Introduction
Week 2 10.02.2026 Introduction to the course; Grammar, usage, linguistics distinction: Prescriptive vs. descriptive grammar 1:1,3:3.1,3.2
Week 3 17.02.2026  |Word Structure I: Inflection; Morphemes, Inflectional endings, Regular vs. irregular forms 3:3.2,3.3
Week 4 24.02.2026 Word Structure Il: Word Formation; Derivation, Compounding,Productivity 3:3.3
Week 5 3.03.2026  |Quizl 3:3.1,3:2,33
Week 6 10.03.2026 Verbs and Verb Forms; Main vs. auxiliary verbs ,Verb forms,Tense vs. time 3:3.4
Week 7 17.03.2026 Parts of Speech I: Nouns,Verbs,Adjectives,Adverbs 3:3.4,3.5
Week 8 24.03.2026 Parts of Speech II: Pronouns,Determiners,Prepositions,Conjunctions 3:35
Week 9 31.03.2026 Modals and Meaning: Modal verbs,Ability, obligation, possibility,Contextual meaning 3:3.6
Week 10 04-12/04/2026 |Mid-term
Week 11 14.04.2026 |Clauses: Clause structure,Independent vs. dependent clauses, Clause types 3:3.7
Week 12 21.04.2026 (Quizll
Sentence Types | & II: Simple sentences, compouns sentences, Complex sentences,Subordination,Sentence
Week 13 28.04.2026 ! vp P P P 33738
variety
Week 14 5.05.2026 Phrases: Phrase structure,Noun phrases,Verb phrases 3:3.9
Week 15 12.05.2026 Analyzing Sentence Structure: Constituents,Basic syntactic analysis & 3:3.10
Week 16 16-25/05/2026 |Final Exam
Weight in Weight in
Evaluation Tool uantit Date
a 4 Total (%) Semester Evaluation (%)
Final Exam 1 50 50,0
Semester Evaluation
Evaluation Midterm(s) 1 35 35,0
Tools Quiz(zes) 2 10 10,0
Project(s) 1
Homework
Laboratory works
Attendance 1 5 5,0
**%  lifelong Learning Programme (LLP)  *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Student Workload Evaluation Tool Quantity Student Workload
Hours Hours
Theoretical lecturing hours (TLH) 14 28 Homework
TLH self study Project
Quiz (Q) 2 2 Presentation
Q preparation self study 2 6 Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 1 Final exam (FE) 1 1
ME preparation self study 1 8 FE preparation self study 1 14
TOTAL : 60
Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) : 2,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS

2025-2026 Spring Semester

Weekly
Course Code  |Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|[A|L
Fundamentals of Written
ETIP112 . 210]0 2 3
Translation

Prerequisite

Prerequisite
to

Monday 14.00-15.50

Course Lecturer

Asst. Prof. Dr. Cagda Kivang Caganaga

E-mail

ckivanc@eul.edu.tr

Office Hours
Schedule

Tuesday 16:00-16:50
Friday 14:00-16:50

Phone

Office / Room No

AS239

Teaching Assistant

Phone

E-mail

Office / Room No

Catalogue
Descriptions

Fundamental written translation theories; core concepts in written translation; theories in written translation; strategies in written translation; critical thinking, judgment, and precision in

the translation process; linguistic and non-linguistic difficulties that hinder translation; editing and proofreading in translation; analyzing and translating texts related to literature, arts,
news, commercial posts, political slogans and arts; translating films (subtitling and dubbing), proverbs and idioms

Objectives

This course introduces students to the essentials of written translation, combining theory with hands-on practice. Students will learn to analyze texts, tackle linguistic and cultural
challenges, and produce clear, accurate translations. It also emphasizes professional and ethical standards, preparing students for further study or work in translation.

Students will be able to;

* Demonstrate an understanding of key translation theories and approaches.
* Analyze source texts for linguistic, cultural, and stylistic features.

Learning * Apply appropriate translation strategies to produce accurate and coherent target texts.
Outcomes  Evaluate and revise translations for clarity, fidelity, and cultural appropriateness.
* Develop awareness of ethical and professional responsibilities in translation practice.
PO1: 5 PO5: 1 PO9: 1 (1) very low
PO2: 1 PO6: 1 PO10: 1 (2) low
Programme PO3: 5 Pg7: 1 Pm;: 1 (3) medium
Outcome Relations Po4:1 po8: 5 PO12:1 (4) high
(5) very high
1 |Colina, S. (2015) Fundamentals of Translation. Cambridge University Press, Cambridge.
2 [Newmark, P. (1995) A Textbook of Translation. Phoenix ELT, Hertfordshire.
Textbooks
and/or 3 |Goktiirk, A. (1994) Geviri: Dillerin Dili. Yapi Kredi Yayinlari, istanbul.
References
4 |ince, U. & Dizdar, D. (2017) Geviri Atdlyesi. Can Yayinlari, istanbul.
5 |Gurgaglar, S. T. (2025) Cevirinin ABC'si. Say Yayinlari, istanbul.
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 2.02.2026 |Introduction to the course and the course outline. Translation: Concept, definitions and usage 1,2,34,5
Week 2 9.02.2026 Translation: Concept, definitions and usage 1
Week 3 16.02.2026  |The Functions of Translation: Functionalism 1
Week 4 23.02.2026  |The Functions of Translation: Functionalism 1,6
Week 5 6.02.2026 The Functions of Translation: Pragmatics 1,2
Week 6 2.03.2026 The Functions of Translation: Pragmatics 1,2
Week 7 9.03.2026 Texts and Translation 1,2
Week 8 16.03.2026  |Texts and Translation 1,2
Week 9 23.03.2026  |Reading and Translation 1,2
Week 10 30.03.2026  |Reading and Translation 1,2
Week 11 6.04.2026 Midterm Examination 1,2,4
Week 12 13.04.2026  |Social Aspects of Translating 1,2,5
Week 13 20.04.2026  |Social Aspects of Translating 1.2
Week 14 27.04.2026  |Translation Quality 1,2
Week 15 4.05.2026 Translation Quality 1,2
Week 16 11.05.2026  |Revision
Week 15 16.05.2026  [Final Examination
. Weight in Weight in
Evaluation Tool Quantity Date .
Total (%) Semester Evaluation (%)
Final Exam 1 50 50,0
Semester Evaluation 50
Midterm(s) 1 30 30,0
Evaluation -
Quiz(zes)
Tools -
Project(s) 20 20,0
Homework
Laboratory
works
Participation
***  |ifelong Learning Programme (LLP)  *** Language of Instruction: English
Evaluation Tool Quantity Student Workload Evaluation Tool Quantity Student Workload
Hours Hours
Theoretical lecturing hours (TLH) 14 28 Homework
TLH self study Project 2 24
Quiz (Q) Presentation
Q preparation self study Seminar
Laboratory (L) Tutorial
L preparation work
Midterm exam (ME) 1 5 Final exam (FE) 1 5
ME preparation self study 15 FE preparation self study 13
TOTAL: 90

Recommended ECTS Credit (Total Hours / 30) :

3,00
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EUROPEAN UNIVERSITY OF LEFKE

Translation and Interpretation - Faculty of Arts and Sciences

SYLLABUS
2025-2026 Spring Semester
Weekly
Course Code  |Course Title Course Hours Credits ECTS Weekly Time Schedule
T|(A]|L
ETIP114 Lexicology and Textual Analysis 2lofo 2 2

Monday 16.00-17.50
L Prerequisite
Prerequisite

to
Course Lecturer |Asst. Prof. Dr. Cagda Kivang Caganaga Office Hours | Tuesday 16:00-16:50
E-mail ckivanc@eul.edu.tr Schedule Friday 14:00-16:50
Phone Office / Room No |AS239
Teaching Assistant Phone
E-mail Office / Room No

The study of the lexicon; words within a language; their structures and analysis of their meaning, the relations that exist between them and the categories in which they fall. Proficiency
in using dictionaries in order to encourage independent language explorations and problem solutions. Text analysis and text-retelling, students will gain knowledge of the stylistic
features of texts and improve their reading ability, develop their vocabulary, familiarize themselves with useful structures, and develop basic writing and translating ability.

Catalogue
Descriptions

The objective of a Lexicology and Textual Analysis course is to provide a comprehensive understanding of the language's vocabulary as a system, focusing on the structure, origin, and
meaning of words while developing the skills to analyze them within larger communicative contexts. Students explore core theoretical concepts such as word-formation processes,
semantic relationships (including synonymy and polysemy), and etymology to become "word-conscious" specialists. The course further aims to bridge theory and practice by teaching

Objectives students how to identify linguistic patterns in diverse texts, utilize corpus-based research tools, and apply lexicological findings to fields like dictionary-making (lexicography), translation,
and discourse analysis. By the end of the course, learners are expected to be able to critically evaluate how lexical choices shape meaning, register, and cultural connotations in both
historical and contemporary speech.

By the end of a Lexicology and Textual Analysis course, you will be able to:
1. Analyze Word Structure and Formation: You will master the ability to segment words into their meaningful parts (morphemes) and identify the specific processes—such as affixation,
L . compounding, or blending—used to create them.
earning 2. Evaluate Semantic Relationships: You will be able to distinguish and explain complex relationships between words, including synonymy, antonymy, and polysemy, while deducing
Outcomes precise meanings from contextual hints in diverse texts.
3. Conduct Systematic Textual Research: You will gain the skills to apply analytical techniques to authentic language data, using linguistic corpora and lexicographic principles to identify
usage patterns, collocations, and stylistic variations across different genres.
PO1: 5 PO5:1 PO9: 1 (1) very low
PO2:1 PO6: 1 PO10: 1 (2) low
Programme PO3:5 PO7:1 PO11:1 (3) medium
Outcome Relations| PO4:1 PO8:5 PO12:1 (4) high
(5) very high
1 |Jackson, H. & Amvela, E. Z. (2022) An Introduction To English Lexicology. BloomsburyAcademic, Ireland.
2 |Bauer, L. (2004) English-Word Formation. Cambrdige University Press, Cambridge.
3 |Wray, A. & Bloomer, A. (2012) Projects in Linguistics and Language Studies, Routledge, New York.
Textbooks v (2012) Pro € guas &
and/or 4 |Crystal, D. (2010) The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University Press, Cambridge.
References
5 |Bauer, L. (2012) Beginning Linguistics. Palgrave McMillan, Hampshire.
6 |Gordon, W. T. & Willmarth, S. (2008) Linguistics For Beginners. For Beginners LLC Danbury, USA.
7 |Widdowson, H. G. (2009) Linguistics. Oxford University Press, Oxford.
WEEK Date TOPICS Reference No - Section
Week 1 2.02.2026 Introduction to the course and the course outline 1,2,345,6
Week 2 9.02.2026 What is lexicology? 1
Week 3 16.02.2026 |The word 1
Week 4 23.02.2026  [Word Formation 1,56
Week 5 6.02.2026 Where do English words come from? 1,4,5
Week 6 2.03.2026 Meaning relations 13
Week 7 9.03.2026 Words in Use 1,4
Week 8 16.03.2026  |Words and words formation 2
Week 9 23.03.2026  |Lexicalisation 2
Week 10 30.03.2026  |Productivity 2
Week 11 6.04.2026 Midterm Examination 2,4
Week 12 13.04.2026  |Phonological Issues in word-formation 2,5
Week 13 20.04.2026  |Syntactic and semantics issues in word formation 2
Week 14 27.04